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fr Potentiomètre de réglage de la temporisation.
A la première mise sous tension, le préavis est actif (lampes allumées) pour la durée de la temporisation affi chée.

it Potenziamento di regolazione della temporizzazione.
Alla prima messa sotto tenzione, il preavviso di spegnimento é attivo (luci accese) per la durata della temporizzazione 
impostata.

es Potenciometro de regulación de la temporización.
A la primera puesta en tensión, el preaviso se activa (lampadas iluminadas) durante la temporización regulada.

pt Potenciómetro de regulação da temporização.    
A primeira colocação em tensão, o preáviso está activo (lãmpadas ligadas) durante a temporização escolhida. 
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Découvrez / Funzione / Descubra / Generalidades
Fonction
Associé aux minuteries Schneider Electric, sur circuit d'éclairage incandescent
(ne s'utilise pas sur circuit tubes fl uos). Avertit de l'extinction prochaine de la lumière 
(pendant une durée réglable de 20 à 60 secondes) en réduisant de moitié l'intensité 
lumineuse.

Preavviso di spegnimento
Associato ad un temporizzatore luce scale Schneider Electric, preavvisa dello 
spegnimento delle luci mediante un abbassamento della tensione d'uscita per un tempo 
tarabile da 20 a 60 secondi, durante il quale è possibile ripristinare il ciclo.

Función
Asociado al minutero Schneider Electric, en un circuito de encendido incandescente
(no utilizar en circuito de fl uorescentes). Advierte de la próxima extinción de la luz
(20 a 60 segundos despúes del fi n de la temporización) reduciendo a la mitad la 
intensidad luminosa.

Função
Utilizado associado ao automático de escada Schneider Electric, equipado com um 
dispositivo de encaixe verde, num circuito de iluminação incandescente (não é utilizado 
no circuito de tubos fl uorescentes). Avisa, através da redução de 50 % da luminosidade, 
durante 20 a 60 segundos, da extinção da luz.
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Exploitez / Installazione / Utilice / Utilize

fr it es
PRE : 15376  Préavis d'extinction

Alimentation : 230 V ± 10 %
Puissance de sortie : 2 300 W maximum
Eclairage incandescent uniquement.

Tenzione de esercizio : 230 V ± 10 %
Potenza nominale : 2 300 W
Solo a incandescenza.

Tension de servicio : 230 V ± 10 %
Potencia nominal : 2 300 W 
Incandescente.

Tensão de servicio : 230 V ± 10 %
Poténcia nominal : 2 300 W 
Incandescente.
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Raccordement / Collegamento / Conexiado / Ligação

Minuterie 15363, 
16655, CCT15232
(3 fi ls)

Temporizzatore luce 
scale MIN 15363, 
16655, CCT15232
(3 fi li)

Minutero 15363, 
16655, CCT15232
(3 conductores) 

Automático de 
escada 15363, 
16655, CCT15232
(3 condutores)

Minuterie 15363, 
16655, CCT15232
(4 fi ls)

Temporizzatore luce 
scale MIN 15363, 
16655, CCT15232
 (4 fi li)

Minutero 15363, 
16655, CCT15232
(4 conductores) 

Automático de 
escada 15363, 
16655, CCT15232
(4 condutores)

Caractéristiques / Caratteristiche /
Caracteristicas / Caracteristicas
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Schneider Electric Industries SAS
35 rue Joseph Monier
CS 30323
F-92506 Rueil Malmaison Cedex (France)
tel : +33 (0)1 41 29 70 00

http://www.schneider-electric.com
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en Warning time adjustment. 
On initial start, the signal is active (lamps on) for the selected period of delay.

de Einstellung des "Vorwarn"-Zeitintervalls.
Nach Anlegen der Betriebsspannung ist der Vorwarner für die vorgewählte Zeit aktiv (zu schaltende lampen sind an).

nl Potentiometer voor de tijdsinstelling.
Bÿ het afwallen van de spanning wordt de instelling geactiveerd (lampen branden) voor de periode dat de 
tÿdvertraging in werking is.
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Ce produit doit être installé, raccordé et utilisé en respectant les normes et/ou les règlements d’installation en vigueur.
En raison de l’évolution des normes et du matériel, les caractéristiques et cotes d’encombrement données ne nous engagent qu’après confi rmation par 
nos services.
This product must be installed, connected and used in compliance with prevailing standards and/or installation regulations.
As standards, specifi cations and designs develop from time to time, always ask for confi rmation of the information given in this publication.

Function / Aufbau / Funktie
Function
Used with timer Schneider Electric on incandescent lighting circuits (not suitable for 
fl uorescent lighting) to warn by dimming that the lights will be switched off in 20 to 60 
seconds.

Ausschaltvorwarner funktionsprinzip
Installation gemeinsam mit den Treppenlichtautomaten Schneider Electric für 
Glühlampenstromkreise (nicht für Leuchtstoffl ampen geeignet).

Funktie
Wordt gebruikt in kombinatie met de trappenhuisautomaat Schneider Electric, enkel 
geschikt voor kringen met gloeilampen (niet bruikbaar bij kringen met fl uoverlichting). 
Verwittigt voor de nakende uitschakeling van de verlichting doo gedurende 20 tot 60 
sekonden de lichtsterkte terug te brengen tot de helft van de normale waarde.

Using / Betrieb / Gebruik

PRE : 15376  Switch-off warning device

Operating voltage: 230 V ± 10 %
Rated power : 2 300 W 
Incandescent lighting only.

Betriebsspannung : 230 V ± 10 %
Nennleistung : 2 300 W 
Nur für Glühlampen.

Bedrokfsspanning : 230 V ± 10 %
Nominal vermogen : 2 300 W 
Gloeilamp.
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Connection / Anschluß / Aansluiten
Timer 15363, 16655, 
CCT15232
(3 conductor circuit)

Treppenlichtautomaten
ref. 15363, 16655, 
CCT15232
(Dreileiterschaltung)  

Tÿdrelais 15363, 16655, 
CCT15232
(3 geleiders)

Technical data / Kenndaten /
Specifi caties
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Timer 15363, 16655, 
CCT15232
(4 conductor circuit)

Treppenlichtautomaten
ref. 15363, 16655, 
CCT15232
(Vierleiterschaltung)  

Tÿdrelais 15363, 16655, 
CCT15232
(4 geleiders)
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